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1.ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Методические указания к проведению практических занятий по учебной дисциплине 

СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности, предназначены для 

обучающихся СПО по профессии 23.01.17 Мастер по ремонту и обслуживанию автомобилей. 

Уровень профессиональной подготовки по профессии 23.01.17 Мастер по ремонту и 

обслуживанию автомобилей, определяемый ФГОС СПО, предусматривает владение  

практическими навыками выбора материалов для профессиональной деятельности.  

Формируемые компетенции, реализуемые в процессе выполнения практических 

занятий: 

умения понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные 

темы (профессиональные и бытовые); 

понимать тексты на базовые профессиональные темы; 

участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы 

строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые); 

писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие 

профессиональные темы, правила построения простых и сложных 

предложений на профессиональные темы; 

знания правила построения простых и сложных предложений на профессиональные 

темы;  

основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная 

лексика);  

лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности;  

особенности произношения;  

правила чтения текстов профессиональной направленности 

Выполнение практических занятий формирует и развивает общие и профессиональные 

компетенции:  

 Общие компетенции Показатели оценки результата 

ОК 1. выбирать способы решения 

задач профессиональной 

деятельности, применительно к 

различным контекстам 

умение выражать свои мысли, грамотно 

аргументировать свою позицию; 

точность выполнения предложенных 

преподавателем заданий, а также 

рациональность организации собственной 

учебной деятельности, рациональность 

распределения времени; 

применение профессиональной лексики при 

решении социальных и профессиональных задач 

ОК.2 Использовать современные 

средства поиска, анализа и 

интерпретации информации и 

информационные технологии 

для выполнения задач 

профессиональной деятельности 

умение найти необходимую информацию на 

иностранном языке и правильно её 

интерпретировать; 

умение работать с источниками 

профессиональной информации на иностранном 

языке 

ОК.4 Эффективно взаимодействовать 

и работать в коллективе и 

команде 

построение правильных предложений в 

пределах, изученных тем; 

 поддержание беседы на иностранном языке на 

профессиональную тему; 

освоение новых лексических единиц и 

устойчивых выражений, необходимых для 



чтения и перевода текстов профессиональной 

направленности; 

соблюдение норм профессиональной этики при 

работе в команде 

ОК.9 Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и иностранном 

языках 

пользоваться профессиональной документацией 

на государственном и иностранном языках 

ПК 

1.1.  

Определять техническое 

состояние автомобильных 

двигателей. 

сформированность умения использовать 

английский язык как средство для получения 

информации из англоязычных источников в 

образовательных, самообразовательных и 

профессиональных целях. 

владеть навыками разрешения проблем 

профессиональной направленности,  

способность и готовность к самостоятельному 

поиску методов решения практических задач, 

применению различных методов познания. 

 

2. ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ 

ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ 

 

Практические работы выполняются обучающимися по графику, составленному в 

соответствии с рабочей программой учебной дисциплины СГ 02. Иностранный язык в 

профессиональной деятельности. 

Учебная дисциплина СГ 02. Иностранный язык в профессиональной деятельности 

зависит от содержания практических работ, которые соответствуют более глубокому 

освоению дисциплины, закреплению теоретических знаний и прививают обучающимся 

практические навыки самостоятельной работы. 

Задача практических занятий – закрепить теоретические знания обучающихся. 

Согласно учебного плана по специальности и программы учебной дисциплины на 

практические занятия обучающихся выделено 36 академических часов, из них: 

 

Номер и тема практического занятия  Количество  часов 

Тема 1. Моя профессия 12 

Тема 2. Промышленные технологии 12 

Тема 3. Автосервис 12 

ИТОГО: 36 



3. МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ  

 

Целью практических работ является приобретение практических навыков способствовать 

закреплению лексических единиц по данной теме, развитию общеучебных и 

профессиональных знаний.  

 

Исходя из поставленных целей, в работе будут решаться следующие задачи: 

 

Закрепление знаний по:  

                          -  лексическому материалу; 

                         - наглядным материалам. 

Ознакомиться: с лексическим материалом по данной специальности; 

                          - с печатными материалами и их заголовками; 

                          - с аудио- и видеоматериалами. 

При выполнении практической работы формируются навыки:  

                          - аргументации на иностранном языке; 

                          -  анализа и синтеза получаемой информации; 

                          - чтения, говорения, письма и аудирования; 

                          -  грамматические навыки. 

Научиться пользоваться: 

                          - лексическим материалом; 

                          -   раздаточным материалом: карточки с заданиями, эталоны ответов; 

                          -  аудиоматериалом. 

 

Работа обучающегося по теме занятия делится на три этапа: 

                          - самостоятельная подготовка к занятию; 

                          - практическое выполнение задания (по заданию); 

                          - оформление результатов работы и защита. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКИХ РАБОТ 

 

 

Раздел 1. Моя профессия.  

Практическое занятие № 1. 

Тема: Диагностический тест. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Определить уровень владения англ. языком. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

 

Ход работы: 

-выдать материалы теста. 

-объяснить порядок выполнения работы. 

-записать тест в тетрадь. 

 

ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ ТЕСТ 

ВАРИАНТ 1 

Выберите правильный вариант из предложенных. 

1. What is that? — [А — T h e y /В — It/ С — There] is my computer. 

2. My brother is [A — one / В — a / С — an] officer. 

3. [A — This / В — These/ С — That] flowers are very beautiful. 

4. Are [A — those/ В — that/С — there] books interesting? 

5. [A — It has/ В — It i s / С — There is] a dog in the garden. 

6. I [A — h a s / В — have/ С — had] to go to the library tomorrow. 

7. Kate is here, but her parents [A — isn’t/ В — wasn’t / С — aren’t], 

8. You ought [A — stay/ В — to stay / С — staying] at home. 

9. He should [A — write/ В — to write/ С — writing] a letter. 

10. Mike [A — like/ В — likes/ С — can] to speak English. 

11. I hope you’ve got [А — а / В — any/ С — some] money. 

12. Do you want [A — know/ В — to know/ С — knowing] the news? 

13. We’ve got [A — a few / В — a little /С — a number] apples left. 

14. There aren’t [A — a lot/ В — many / С — much] people here today. 

15. [A — I s / В — Has/ С — Does] she get up early every day? 

16. Were you in Moscow last year? — No, I [A — didn’t / В — weren’t/ С — wasn’t], 

17. I [A — have never been / В — was n e v e r/С — am never being] to Moscow yet. 

18. [A — Isn’t / В — Doesn’t / C — Hasn’t] she going to clean the room today? 

19. The boys [A — play / В — is playing / С — are playing] football at the moment. 

20. She [A — caught/ В — catches/С — will catch] the, 7.30 train yesterday. 

21. Kate [A — loses / В — has lost/ С — lost] her pencils very often. 

22. [A — Did you d o / В — Do you d o / С — Have you done] much work yesterday? 

23. He [A — hurries/ В — hurried/ С — is hurrying] because he was late. 

24. Who is she looking [A — o n / В — a t / С — top. 

25. Our holidays are [A — in/ В — a t / С — on] August. 

26. What’s the matter [A — by / В — on / С — with] him? 

27. This book is [A — my / В — me / С — mine], 

28. Don’t help him. He will do everything [A — myself/ В — himself/ С — yourself]. 



29. We are playing [A — ours/ В — our/ С — us] favorite game. 

30. It is much [A — warm / В — warmer/ С — more warm] here. 

31. She is not as old [A — that/В — than / С — as] I am. 

32. Ann is [A — very/ В — more/ С — much] intelligent than Max. 

33. Yesterday was the [A — shortest / В — most short / С — very short] day this year. 

34. We’ll listen to Professor’s lecture and [A — therefore / В — then / С — than] we’ll have a 

break. 

35. He is the [A —very good / В — best/ С — better] student in the group. 

36. [A — W h ere/В — Why/ С — Who] wrote that letter? 

37. She went home early [A — because/В — while /С — till] she had finished her work. 

38. [A — W h o /В — Where/ С — When] did you put my book? 

39. [A — How/ В — Why/ С — Where] is Bill? — Very well, thanks. 

40. He drives [A — more careful/В — very carefully/С — very careful] 

 

ВАРИАНТ 2 

Выберите правильный вариант из предложенных. 

1. [A — T h is /В — These / С — That] pictures are very good. 

2. My mother is [A — one / В — a / С — an] doctor. 

3. What is that? — [A — They / В — I t / С — There] is my bicycle. 

4. Are [A — those/ В — that/С — there] games very interesting? 

5. [A — It has/ В — It is / С — There is] a cat on the sofa. 

6. We [A — has/ В — have/ С — had] to do some shopping tomorrow. 

7. You ought [A — stay / В — to stay / С — staying] at home. 

8. Pete should [A — s e n d /В — to se n d / С — sending] a telegram. 

9. Alice [A — like/ В — like s /С — can] to speak Italian. 

10. I hope you’ve got [А — а / В — any/ С — some] money. 

11. Do you want [A — know / В — to know / С — knowing] the news? 

12. They’ve got [A — a few / В — a little / С — a number] oranges left. 

13. There aren’t [A — a lot/ В — many/ С — much] people in the hall today. 

14. [A — I s / В — Has/ С — Does] mother get up early every day? 

15. Were you in Kiev last year? — No, I [A — didn’t / В — weren’t / С — wasn’t], 

16. I [A — have never been / В — was never/ C — am never being] to Kiev yet. 

17. Ann is here, but her parents [A — isn’t / В — wasn’t / С — aren’t], 

18. [A — Isn’t / В — Doesn’t / C — Hasn’t]she going to cook dinner today? 

19. They [A — watch / В — is watching/ С — are watching] TV now. 

20. We [A — caught/ В — catches/С — will catch] the 6.30 bus yesterday. 

21. Mike [A — loses / В — has lost/ С — lost] his pen very often. 

22. [A — Did you do / В — Do you d o / С — Have you done] much work yesterday? 

23. Nick [A — hurries/ В — hurried/ С — is hurrying] because he was late. 

24. Who is he waiting [A — o n / В —for / С — top 

25. Their holidays are [A — i n / В — a t / С — on] June. 

26. What’s the matter [A — by / В — on / С — with] you? 

27. This book is [A — u s / В — o u r / С — ours] 

28. Don’t help her. She will do everything [A — myself / В — herself / С — himself]. 

29. We are going to [A — ours/ В — our/ С — us] favorite shop. 

30. It is much [A — cold / В — colder / С — more cold] today than it was yesterday. 



31. He is not as old [A — that/ В — than / С — as] I am. 

32. Ann is [A — very/ В — more/ С — much] intelligent than Nick. 

33. Yesterday was the [A — hottest / В — most hot / С — very hot] day this year. 

34. He is the [A — very b a d / В — worst/ С — worse] pupil in the group. 

35. [A — W h ere/В — Why/ С — Who] wrote that letter? 

36. She went home early [A — because/B — while /C — with] she had finished her work. 

37. [A — W h o /В — Where/ С — When] did you put my book? 

38. [A — How/ В — Why/ С — Where] is Bill? — Very well, thanks. 

39. They’ll finish our lesson and [A — then / В — than/ С — therefore] we’ll have a break. 

40. He drives [A — more quick /В — very quickly/ С — very quick]. 

Критерии оценивания письменного теста: 

Написание теста является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА  

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Практическое занятие № 2. 

Тема: Лексика по теме (1 час) 

Цель занятия: 

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Прочитать и объяснить новые слова. 

Записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение:   тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Ход работы 

 

 

 

 

Практическое занятие № 3. 

Тема: Выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия: 

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

4. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Напомнить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 



90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 4-5. 

Тема: Чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия: 

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал 

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 

 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на родной является 

эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии: 

- точность и эквивалентность перевода; 

- свободное владение профессиональной терминологией; 

-соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество баллов: 

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 



3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    последовательность    

перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания лексического материала по 

специальности. 

 

Практическое занятие № 6-7. 

Тема: Выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия: 

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 8. 

Тема: Имя существительное. Исчисляемые и неисчисляемые существительные. (1 час) 

Цель занятия: 

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики. 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся; 



Ход работы: 

Повторить имя существительное, образование множественного числа, притяжательного падежа и их 

употребление. 

Прослушать и перевести предложения на слух. 

Выполнить упражнения. 

Записать тетрадь. 

 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

 

Практическое занятие № 9. 

Тема: Выполнение грамматических упражнений (1 час) 

Цель занятия: 

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического высказывания по заданной 

теме. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал 

Объяснить правила составления устного или письменного монологического высказывания. 

Выполнить задание устно. 



 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты усвоения новой 

лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии: 

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики; 

- свободное владение профессиональной терминологией; 

-соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество баллов: 

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    последовательность, потеряно    

структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания лексического материала по 

специальности. 

 

Практическое занятие № 10-11. 

Тема: Резюме. Правила написания резюме.  (2 часа) 

Цель занятия: 

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал 

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 

 



 
 

Практическое занятие № 12. 

Тема: Work a automechanic: работа с презентациями, видеофильмами (1 час) 

Цель занятия: 

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

4. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Напомнить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 



75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

 

Раздел 2. Промышленные технологии (12 часов) 

Практическое занятие № 13-16. 

Тема: Машины и механизмы, характеристика современных автомобилей (название видов транспорта и 

деталей): лексика 

Цель занятия: 

1. Отработка учащимися новой лексики 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

 

 

Ход работы: 

Дать новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

Лексика по теме: «Машины и механизмы, характеристика современных автомобилей (название видов 

транспорта и деталей)» 

 
 

 

 
 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 



Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 16-18. 

Тема: Работа с профессионально-ориентированными текстами (3 часа) 

 

Цель занятия: 

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал 

прочитать текст по абзацам 

перевести 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: 



тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 19-21. 

Тема: Устройство автомобиля: лексика, практика перевода (3 часа) 

Цель занятия: 

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Объяснить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

 

Практическое занятие № 22-24. 

Тема: Техобслуживание автомобилей: составление диалогов (в автосервисе) (3 часа) 

Цель занятия: 

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2.         Научиться составлять диалог (в автосервисе) 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексику. 

Прослушать и перевести диалоги устно. 



Составить свои диалоги, используя профессиональную и общеупотребительную лексику. 

Разыграть диалог в паре. 

 

 
 

 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и по парам. 

Критерии оценивания составления диалогов: 

Актуальность темы. 

Соответствие содержания теме. 

Правильность и полнота использования грамматических навыков. 

Соответствие оформления сообщения требованиям. 

 

 



Раздел 3. Автосервис (12 часов) 

Тема: Выполнение предтектовых упражнений (2 часа) 

Цель занятия: 

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                          «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                        «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 27. 

Тема: Auto repait service shop: чтение и перевод теста по теме. (2 часа) 

Цель занятия: 

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал 

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 

 



 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на родной является 

эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии: 

- точность и эквивалентность перевода; 

- свободное владение профессиональной терминологией; 

-соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество баллов: 

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    последовательность    

перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания лексического материала по 

специальности. 

 

Практическое занятие № 28-29. 

Тема: Выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия: 

4. Отработка учащимися новой лексики. 

5. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

6. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 



 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты усвоения новой 

лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии: 

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики; 

- свободное владение профессиональной терминологией; 

-соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество баллов: 

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    последовательность, потеряно    

структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания лексического материала по 

специальности. 

 

Практическое занятие № 30-31. 

Тема: Монолог «I want to become a automechanic» (2 часа) 

Цель занятия: 

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал 

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 

 

 

 



 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты усвоения новой 

лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии: 

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики; 

- свободное владение профессиональной терминологией; 

-соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество баллов: 

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    последовательность, потеряно    

структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания лексического материала по 

специальности. 

Практическое занятие № 32-33. 

Тема: Контрольная работа. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Определить уровень владения новой лексикой и новым грамматическим материалом. 

англ. языком. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Выдать материалы контрольной работы. 

Объяснить порядок выполнения работы. 



Записать выполненную контрольную работу в тетрадь. 

 

Контрольная работа  

 

Task 1. Read and translate the text.  

The birth of the car as we know it today occurred over a period of years. Man’s first journey 

on the road of mechanized transport began with the invention of the wheel in 4000 BC. In the early 

1760s the first steamdriven tractor was built by a French Captain, Nicolas Jacob Cugnot. In 1807 

Franҫois Isaac de Rivaz designed the first internal combustion engine (двигатель внутреннего 

сгорания). This was used by him to develop the world's first vehicle to run on such an engine, one 

that used a mixture of hydrogen and oxygen to generate energy. In 1860, Jean Joseph Etienne Lenoir 

patented the first successful twostroke (двухтактный) gas-driven engine. In 1862 he built an 

experimental vehicle driven by a liquid-fuel version of his gas-engine, which ran at a speed of 3 

km/hour. The next major step forward occurred in 1885 after the four-stroke engine had been devised. 

In 1885, Karl Benz designed and built the world's first tricycle to be powered by an internal 

combustion engine. In the meanwhile, unknown to him, Gottileb Daimler was in the process of 

creating the world's first four-wheel horseless carriage. This car, which was more like the cars on our 

roads today, first saw the light of the day in1886. 

Task 2. Arrange the following events in the order they took place in the history: 

1. the first internal combustion engine was designed, 

2. the first steam-driven tractor was built, 

3. the world’s first four-wheel horseless carriage was created, 

4. the first two-stroke gas-driven engine was patented, 

5. the wheel was invented, 

6. the four-stroke engine was devised. 

Task 3. Complete the sentences according to the text. 

1. The invention of the wheel took place in … . 

2.The first steam-driven tractor was built by … . 

3. The first internal combustion engine was designed by … . 

4. In 1860 … was patented. 

5. In 1862 an experimental vehicle was built, which ran ... of 3 km/hour. 

6. In 1886 … first saw the light of the day. 

Task 4. Match the following types of cars with the definitions 

Electric car 

Sports car 

A convertible 

Hatchback 

Limousine 

Estate 

Salon 

1) a passenger car that can be driven with or without a roof in place. 

2) a large luxurious often chauffeur-driven sedan that usually has a glass partition separating the 

driver's seat from the passenger compartment. 

3) a car with a door across the full width at the back end that opens upwards to provide easy access 

for loading. 



4) a car having a closed body and a closed boot separated from the part in which the driver and 

passengers sit. 

5) a car with a long body, a door at the rear, and space behind the back seats. 

6) a low-built car designed for performance at high speeds, 

7) often having a roof that can be folded back 

 

Task 5. Choose the correct answer 

 

1.Mechanism which is used to guide the car in one or the other directions. 

a) clutch; b) brakes; c) gearbox; d) steering system. 

 2.Mechanism which is used to guide the car. 

a) clutch; b) brakes; c) gearbox; d) steering system. 

3.Mechanism which engages or disengages the engine and the car wheels. 

a) clutch; b) brakes; c) gearbox; d) steering system. 

4.Mechanism which is used to stop the car. 

a) clutch; b) brakes; c) gearbox; d) steering system. 

5.Mechanism which is used to change the speed of the car. 

a) clutch; b) brakes; c) gearbox; d) accelerator. 

6.Device which is designed to measure the speed of the car. 

a) heater; b) windscreen; c) speedometer; d) tachometer. 

7. The main basic parts of the automobile are … 

a) car wheels, springs and clutch b) the power plant, the chassis and the body 

c) the power plant, gearbox and heater 

8. The mechanism used for changing the speed is … 

a) clutch b) brakes c) gearbox 

9. The power plant or engine includes … 

a) brakes, electric and steering systems 

b) electric, fuel, cooling and lubricating systems 

10. Most automobile engines have … cylinders. 

a) six or eight b) one or two c) nine or ten 

11. The chassis includes … 

a) cooling and lubricating systems b) electric and fuel systems c) brakes and 

steering system 

12. The instrument measuring the speed of the car is … 

a) heater b) lights c) speedometer 

13. What is the function of the clutch? 

a) changing the speed b) freeing the engine from the gearbox 

14. When the driver pushes down on the brake pedal, brakes are applied and the 

car … 

a) drives b) moves c) stops 

 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 



При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

 - научный стиль перевода;  

 - точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -  соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания  может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов –  соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла –  научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3  балла – языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая 

последовательность перевода, потеряно структурно-семантическое ядро текста; 

2  балла – не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности.  

Критерии оценивания послетекстового задания: 

3 балла – выполнено 90 - 100% от всего задания. 

2 балла – выполнено 80 - 90% от всего задания. 

1 балл – выполнено 70 - 80% от всего задания. 

0 баллов - выполнено меньше 70% . 

Критерии оценивания лексического задания:  

Каждый термин оценивается в 1 балл, максимальное количество баллов – 10. 

Общее оценивание 

По заключению проведения испытания количество баллов выставляется с учетом 

вышеперечисленных критериев и выводится средний балл по 4-х балльной системе: 

21 – 23 баллов – «отлично». 

17 – 20 баллов – «хорошо». 

12 – 16 баллов – «удовлетворительно». 

11 – 0 баллов – «неудовлетворительно». 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов)  Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 – 100  «5» - отлично. 

75 – 89  «4» - хорошо. 

60 – 74  «3» - удовлетворительно. 

менее 60  «2» - неудовлетворительно. 



 

Условия выполнения задания: 

1. Место выполнения задания: задание выполняется на занятии в аудиторное время  

2. Максимальное время выполнения задания: _90_ мин. 

3. Вы можете воспользоваться учебником, тетрадью. 

 

 

Практическое занятие № 71-72. 

Тема: Дифференцированный зачёт.  (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Определить уровень владения новой лексикой и новым грамматическим материалом. 

англ. языком. 

2. Выявить остаточные лексические и грамматические знания. 

3. Оценить знания, студента, полученные им во время всего периода обучения. 

 

Ход работы: 
Раздать вопросы для ответа. 

Объяснить порядок выполнения работы. 

Записать выполненное задание в тетрадь. 

 Озвучить ответ устно. 

 

 

 

Вопросы для дифференцированного зачета: 

 

1. Who is car mechanic? 

2. How to repair and maintain? 

3. Which one vehicles do you know? 

4. What are engines? 

5. What about electrical systems?  

6. How to identify problems – определять проблемы? 

7. How to work with various tools and equipment? 

8. Whar kinds diagnostic tools do you know? 

9. What are power tools? 

10. How to cooperate well with others?  

11. What are job duties do you know? 

12. How to diagnosing problems? 

13. Replacing or repairing parts? 

14. What are regular maintenance?  

15. Various types of vehicles? 

 

  

Критерии оценки: 

- оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если все задание выполнено в полном объеме, 

допускаются мелкие недочеты в письменных и устном заданиях.  

- оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если задание выполнено в полном объеме, но 

имеются неточности в переводе и недочеты в грамматической составляющей письменных и устного 

заданий. 

- оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если задание выполнено в полном 

объеме, но допущены ошибки в переводе, наличие лексико-грамматических ошибок в письменных и 

устном заданиях. 



- оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если задание выполнено не все, 

устное задание не выполнено или не отвечает заданным требованиям, имеются лексико-

грамматические ошибки, затрудняющие понимание смысла предложений. 

 

Информационное обеспечение реализации программы учебной дисциплины 

 

Основные печатные издания: 

1. Basic English for Computing / Eric H. Glendinning, John McEwan. – revised and updated – Oxford 

University Press, 2023. – 136 p.  

2. Infotech: English for computer users / Santiago RemachaEsteras. – 3d edition. – Cambridge 

University Press, 2023. – 160 p. 

 3. In Company / Mark Powell. – Intermediate – Macmillan Publishers Limited, 2012. – 142 p. 4. 

World Link 2, Student Book / Susan Stempleski, Nancy Douglas, James R. Morgan. – Thomson &Heinle, 

2024. – 154 p 

 Основные электронные издания: 

1. https://www.onestopenglish.com/ 

2. https://dictionary.cambridge.org/ru/ 

3.  https://www.britishcouncil.org/ 

4. https://www.handoutsonline.com/ 

5. http://englishon-line.ru/ 

 

Дополнительные источники: 

1.Английский язык: учеб. для 10-11 кл. общеобразоват. учреждений / [В.П. Кузовлев, Н.М. Лапа, Э.Ш. 

Перегудова и др.]. – 8-е изд. – М.: Просвещение, 2023. -352 c. 

2.Агабекян И.П. Английский язык для ссузов: учеб.  пособие. – М.: Проспект, 2024. – 288 с. 

3.Агабекян И.П., Коваленко П.И. Английский для технических вузов. Серия «Учебники и учебные 

пособия». Ростов н/Д: «Феникс», 2023. – 352 с. 
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